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Организация Объединенных Наций S/PV.9532

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9532-е заседание
Пятница, 12 января 2024 года, 17 ч 35 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н де Ривьер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   (Франция)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Бенджама
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Чжан Цзюнь
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Родригес-Биркетт
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ямадзаки 
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Фрейзьер
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Фернандиш
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Хван 
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Небензя
Сьерра-Леоне. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                   г-н Кану
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Хаури
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              дама Барбара Вудворд
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-жа Томас-Гринфилд

Повестка дня
Поддержание международного мира и безопасности
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Заседание открывается в 17 ч 35 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Поддержание международного мира и 
безопасности

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 39 временных правил проце-
дуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании помощника Генерального секретаря по 
Ближнему Востоку и Азиатско-Тихоокеанскому ре-
гиону в Департаменте по политическим вопросам и 
вопросам миростроительства и Департаменте опе-
раций в пользу мира г-на Халеда Хиари.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Хиари.

Г-н Хиари (говорит по-английски): Как сооб-
щается, 11 января вооруженные силы Соединенных 
Штатов и Соединенного Королевства при поддерж-
ке четырех стран нанесли более 50 авиационных и 
ракетных ударов по целям на территории Йемена, в 
том числе в Сане, Таизе, Ходейде, Хаддже, Сааде, 
Дамаре и Иббе. По сообщениям хуситов, в резуль-
тате этого нападения погибло пятеро и было ранено 
еще шестеро боевиков. На данный момент Орга-
низация Объединенных Наций не может провести 
независимую проверку этой информации. На сегод-
няшний день, насколько нам известно, ни персонал, 
ни объекты Организации Объединенных Наций не 
пострадали.

Вчерашним ударам предшествовал ряд после-
довательных атак хуситов на суда в Красном море, 
включая, как сообщалось, «крупнейшую на сегод-
няшний день атаку» 9 января, совершенную с ис-
пользованием беспилотных летательных аппаратов 
и ракет, которые были перехвачены военно-морски-
ми силами Соединенных Штатов и Соединенного 
Королевства. После принятия 10 января резолю-
ции 2722 (2024) хуситы, как сообщается, 11 января 
совершили еще одно нападение с использованием 
противокорабельной баллистической ракеты. Ху-
ситы заявили, что первое из упомянутых нападе-
ний было «первым актом возмездия» за убийство 

боевиков-хуситов военно-морскими силами Соеди-
ненных Штатов в ходе инцидента, о котором стало 
известно 31 декабря.

Как мы видим, продолжается цикл насилия, 
что чревато серьезными политическими, эконо-
мическими и гуманитарными последствиями для 
Йемена и всего региона, а также последствиями в 
плане безопасности. Недавнее улучшение гумани-
тарной обстановки в стране носит неустойчивый 
характер и может быть легко сведено на нет в слу-
чае новых инцидентов, и может быть также подо-
рван прогресс в достижении политического уре-
гулирования для прекращения войны в Йемене, в 
результате чего народ Йемена будет страдать от по-
следствий продолжающегося конфликта.

Эти события в Красном море и риск обостре-
ния региональной напряженности вызывают трево-
гу. Нападение хуситов после принятия резолюции 
Совета Безопасности и вчерашние события еще раз 
демонстрируют, что регион находится на опасной 
траектории эскалации, которая может потенциаль-
но повлиять на миллионы людей в Йемене, регионе 
и во всем мире.

В опубликованном сегодня заявлении Гене-
ральный секретарь призвал все вовлеченные сторо-
ны не допустить дальнейшей эскалации ситуации 
в интересах мира и стабильности в Красном море 
и во всем регионе. Все заинтересованные сторо-
ны должны делать все возможное, чтобы избегать 
дальнейшей эскалации, снижать уровень напря-
женности и проявлять сдержанность.

Мы также подтверждаем важность обеспе-
чения защaиты и безопасности морского судоход-
ства в регионе, как это подчеркивается в резолю-
ции 2722 (2024). В этой связи также призываем 
к немедленному освобождению морского судна 
«Гэлакси лидер», которое было захвачено хусита-
ми 19 ноября, и освобождению его экипажа.

Призываем Совет продолжать свои усилия 
по активному взаимодействию со всеми заинтере-
сованными сторонами, с тем чтобы не допускать 
дальнейшей эскалации напряженности в регионе 
или подрыва регионального мира, безопасности 
или международной торговли.

Председатель (говорит по-французски): Бла-
годарю г-на Хиари за его сообщение.
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Предоставляю слово тем членам Совета, ко-
торые желают выступить с заявлениями.

Г-н Небензя (Российская Федерация): При-
знательны г-ну Халеду Хиари за его доклад о ситу-
ации. Вообще-то, в условиях очевидной вооружен-
ной агрессии по отношению к суверенной стране в 
качестве докладчика мы бы сегодня хотели видеть 
Генерального секретаря.

Главная задача Организации Объединенных 
Наций, закрепленная в ее Уставе, — предотвращать 
угрозы миру и подавлять акты агрессии или дру-
гих нарушений мира в соответствии с принципами 
международного права. С большим сожалением 
констатируем, что вчера мы столкнулись именно 
с такой ситуацией — вооруженной агрессией со 
стороны группы стран против другого государ-
ства. 11 января так называемая международная ко-
алиция во главе с Соединенными Штатами и Со-
единенным Королевством, куда вошли Австралия, 
Канада, Бахрейн и, как они сами себя величают, 
столица мирового правосудия — Нидерланды, — 
нанесла массированные удары по территории Йе-
мена. Речь идет не об атаке на какую-то группу в 
стране, а о нападении на народ этой страны в целом. 
Были задействованы авиация, военные корабли и 
подводные лодки. Сообщается, что с бортов Воен-
но-морских сил Соединенных Штатов проведены 
также пуски ракет «Томагавк». Под удар попали йе-
менский порт Ходейда, города Сана, Саада, Забид, 
Таиз и Дамар. Американцы и их сателлиты бомби-
ли аэропорты и другую инфраструктуру. На месте 
воронок от взрывов полыхают пожары.

То, что мы наблюдаем в Йемене, к сожале-
нию, нам знакомо до боли. Точно такая же картина 
разрушений уже три месяца наблюдается в секторе 
Газа. Теперь многострадальный Йемен снова стал 
очагом боевых действий в регионе. Война распро-
страняется на Красное море и Аденский залив. При 
этом Вашингтон явно не собирается останавли-
ваться на достигнутом — в Белом доме заявили, что 
«оставляют за собой право» возобновить военные 
действия в случае, если усмотрят новые «угрозы». 
Не нужно быть прозорливым, чтобы понимать: и 
эти «угрозы», и меры по реагированию на них Со-
единенные Штаты будут определять произвольно, 
без малейшей оглядки на международное право.

Вопреки утверждениям западных коллег, 
массированные удары Соединенных Штатов и Со-
единенного Королевства по территории Йемена 
не имеют ничего общего с осуществлением права 
на самооборону по статье 51 Устава Организации 
Объединенных Наций. Статья 51 неприменима к 
ситуации с коммерческими судами. Право на само-
оборону не может задействоваться для обеспечения 
свободы судоходства — нашим американским кол-
легам это прекрасно известно. При этом никакой 
санкции Совета Безопасности по главе VII Устава 
на применение силы тоже не было.

Коллеги, ситуация предельно ясна. Действия 
так называемой «коалиции» — грубейшее наруше-
ние статьи 2 Устава. Это очередная военная агрес-
сия коллективного Запада в длинном списке его 
«набегов» на настрадавшийся Ближний Восток. 
Все псевдоправовые обоснования Белого дома не 
выдерживают никакой критики. Хочу еще раз на-
помнить, что «свобода судоходства» регулируется 
Конвенцией Организации Объединенных Наций 
по морскому праву 1982 года. В случае нарушения 
Конвенция позволяет начать с нарушителем пере-
говоры и подать иск в арбитраж или Международ-
ный трибунал по морскому праву. Ничто в этом до-
кументе, как и в нормах международного морского 
обычного права, не дает права атаковать суверен-
ную страну. В глаза бросается и то, что, пытаясь 
подыскать хоть какое-то оправдание своим нелеги-
тимным действиям, в Вашингтоне путаются в пока-
заниях. Чего стоит абсолютно нелепое с правовой 
точки зрения упоминание в заявлении президента 
Соединенных Штатов пиратства. Это понятно лю-
бому, кто хотя бы раз видел определение пиратства 
в статье 101 упомянутой Конвенции. Но даже если 
бы речь шла о пиратах — Конвенция дает право 
задержать пиратское судно и судить экипаж, а не 
вбамбливать очередную страну в каменный век.

Россия неоднократно предупреждала о ри-
сках подобного развития событий. Мы последова-
тельно призывали к прекращению огня в секторе 
Газа, в том числе в целях предотвращения даль-
нейшей региональной эскалации и втягивания со-
седних стран, пусть и опосредованно, в палестино-
израильский конфликт на фоне беспрецедентной 
по своей жестокости военной операции Израиля в 
анклаве. Но все попытки Совета Безопасности при-
нять решение с требованием о прекращении наси-
лия были заблокированы Соединенными Штатами. 
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Раз за разом вместо того, чтобы обратиться к устра-
нению коренных причин нестабильности и сделать 
ставку на политическое решение проблем, Запад 
выбирает силу. Вместо того, чтобы принудить Из-
раиль прекратить боевые действия в Газе, ему обе-
спечиваются возможности для продолжения истре-
бления палестинских женщин и детей.

В ходе голосования по американо-японскому 
проекту резолюции (резолюция 2722 (2024)) по так 
называемой «безопасности судоходства в Красном 
море» мы предупреждали о том, что доверять уве-
рениям западных делегаций про их якобы благие 
намерения нельзя. Они изначально намеревались 
дать извращенное толкование расплывчатым фор-
мулировкам этого невнятного документа, чтобы 
попытаться придать видимость законности своим 
преступным действиям. Предвидя риски подобного 
сценария, мы предложили балансирующие поправ-
ки к тексту, которое позволили бы его избежать. К 
сожалению, большинство членов Совета не наш-
ли в себе решимости их поддержать. Тем не менее 
даже в текущем виде в резолюции 2722 (2024) нет 
ни ссылок на главу VII Устава, ни каких-либо иных 
«авторизаций» того беспредела, который Соеди-
ненные Штаты и их сателлиты творят в Йемене и 
который чреват полноценной войной не только в 
этой стране, но и в масштабах всего региона.

У Соединенных Штатов и их союзников 
длинный «послужной список» грубых нарушений и 
превратного толкования международного права. В 
попытке прикрыть «фиговым листком» свою агрес-
сию против Сирии американцы в свое время изо-
брели абсурдную концепцию, якобы допускающую 
коллективную самооборону с негосударственным 
субъектом — сирийскими курдами — от сирийской 
армии на сирийской же территории. Естественно, 
ничего общего с международным правом и Уставом 
Организации Объединенных Наций эта концепция 
не имела. Действия Соединенных Штатов против 
Сирии с точки зрения международного права были 
и остаются применением силы в нарушение Устава, 
то есть военной агрессией и оккупацией. Точно так 
же, грубо извратив положения соответствующих 
резолюций Совета, коалиция НАТО уничтожила 
ливийскую государственность в 2011 году.

Недавно отличилась Франция, цинично на-
звавшая «правом на самооборону» очевидное воен-
ное преступление киевской хунты — удар кассет-
ными боеприпасами по детскому катку и новогод-

ней елке в Белгороде. Никаких военных объектов 
там не было, а время и место удара, как и кассетное 
снаряжение боеприпаса, подбирались умышленно, 
чтобы увеличить количество жертв среди граждан-
ского населения, включая женщин и детей. Бойню, 
которую продолжает Израиль в Газе, Соединенные 
Штаты и их подпевалы тоже упорно называют са-
мообороной. Хотя Международный Суд в консуль-
тативном заключении от 2004 года (см. A/ES-10/273) 
прямо исключил возможность Израиля ссылаться 
на статью 51 применительно к своим действиям в 
отношении оккупированных палестинских терри-
торий с учетом особенностей их статуса. Видимо, 
когда дело доходит до гегемонистских устремлений 
Вашингтона, ни международное право, ни Между-
народный Суд американцам и их союзникам не 
указ. В этом и есть вся суть продвигаемого Соеди-
ненными Штатами и другими западными странами 
«миропорядка, основанного на правилах».

На Ближнем Востоке складывается критиче-
ская ситуация. Дело уже даже не в том, что свои-
ми действиями западники разрушают результаты 
многолетних усилий ооновского и регионального 
посредничества по внутрийеменскому урегули-
рованию. Проблема гораздо шире: такие опромет-
чивые и недальновидные шаги дестабилизируют 
ситуацию с безопасностью и подрывают наметив-
шуюся нормализацию общерегиональной обста-
новки. Если эскалация продолжится, то весь регион 
Ближнего Востока может столкнуться с катастро-
фой, по сравнению с которой все происходящее до 
этого покажется «цветочками». Потерянные жизни 
и разрушенные судьбы людей будет не сосчитать. 
И вся полнота ответственности за это ляжет на Со-
единенные Штаты и их пособников, которые ради 
своих корыстных геополитических интересов не 
просто упорно мешают международному сообще-
ству потребовать прекращения огня в секторе Газа, 
но и сами в очередной раз стали агрессором. При-
зываем международное сообщество выступить с 
решительным осуждением предпринятого группой 
стран во главе с Соединенными Штатами без ман-
дата Организации Объединенных Наций нападения 
на Йемен. Разделяем высказанные нашими регио-
нальными партнерами озабоченности в этой связи 
и призываем к активизации международных уси-
лий в целях недопущения дальнейшей эскалации 
насилия на Ближнем Востоке.
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Дама Барбара Вудворд (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Я благодарю 
помощника Генерального секретаря Хиари за его 
сообщение.

Соединенное Королевство и Совет Безопас-
ности неизменно самым решительным образом 
осуждают незаконные и необоснованные нападе-
ния хуситских боевиков в Красном море. 9 января 
хуситы атаковали британские и американские во-
енные корабли. Вчера вечером мы приняли огра-
ниченные, необходимые и соразмерные меры в по-
рядке самообороны — совместно с Соединенными 
Штатами и при небоевой поддержке Нидерландов, 
Канады, Бахрейна и Австралии. Британские Коро-
левские военно-воздушные силы нанесли точеч-
ные удары по военным объектам, используемым 
повстанцами-хуситами в Йемене. В ходе операции 
особое внимание уделялось минимизации рисков 
для гражданского населения.

С ноября хуситы нанесли более 100 ударов с 
применением беспилотных летательных аппаратов 
и ракет по судам из разных стран, подвергнув риску 
жизни ни в чем не повинных людей, создав угро-
зу для глобальной экономики и дестабилизировав 
обстановку в регионе. И эти нападения продолжа-
ются, несмотря на то, что в принятой ранее на этой 
неделе резолюции 2722 (2024) содержится обращен-
ное к хуситам требование Совета немедленно пре-
кратить все подобные нападения.

Позвольте мне четко заявить: нападения ху-
ситов на суда в Красном море должны прекратить-
ся. Мы ясно дали хуситам это понять и призвали 
их к деэскалации. Соединенное Королевство готово 
и далее работать с международным сообществом и 
членами Совета в целях борьбы с этой междуна-
родной угрозой. Мы опубликовали резюме нашей 
правовой позиции по поводу вчерашних ударов и 
представили Совету письменный доклад в соответ-
ствии со статьей 51 Устава Организации Объеди-
ненных Наций.

Мы по-прежнему привержены обеспечению 
свободы судоходства, которая находится под за-
щитой международного права, и свободы между-
народной торговли. В наших интересах работать 
сообща над снижением напряженности в регионе.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Шта-
ты Америки) (говорит по-английски): Я благодарю 
помощника Генерального секретаря Хиари за его 
сообщение.

Как уже слышали члены Совета, вчера вече-
ром Соединенные Штаты и Соединенное Королев-
ство в ответ на продолжающиеся и усиливающие-
ся нападения хуситов в Красном море нанесли при 
поддержке Австралии, Бахрейна, Канады и Нидер-
ландов ряд совместных ударов по целям хуситов в 
Йемене. Цель этих ударов заключалась в подрыве и 
ослаблении способности хуситов продолжать свои 
безрассудные нападения на суда, в том числе тор-
говые, в Красном море и Аденском заливе. Как мы 
только что услышали от моей британской коллеги, 
эти удары были необходимыми и соразмерными. 
Они были нанесены в соответствии с международ-
ным правом и в порядке осуществления неотъем-
лемого права Соединенных Штатов на самооборо-
ну, закрепленного в статье 51 Устава Организации 
Объединенных Наций. Эти меры были приняты 
только тогда, когда стало ясно, что невоенные ре-
шения не способны устранить угрозу.

Тем не менее решение о нанесение любых 
ударов такого рода далось Соединенным Штатам 
нелегко. В этой связи хотела бы рассказать о том, 
как мы пришли к нему, и обсудить шаги, которые 
мы все должны предпринять в дальнейшем в целях 
деэскалации ситуации и сохранения прав и свобод 
судоходства, поскольку несмотря на то, что мы ско-
ординированно отреагировали на крупнейшие и 
самые комплексные атаки хуситов в начале этой 
недели, факт в том, что число спонтанных нападе-
ний хуситов на суда продолжает расти еще с ноя-
бря 2023 года.

Никто в этом зале не застрахован от по-
следствий этих нападений — даже Россия. Неза-
висимо от того, ходит ли судно под американским 
флагом или под флагом другой страны, и незави-
симо от того, проголосовали ли члены Совета за 
резолюцию, принятую ранее на этой неделе (резо-
люция 2722 (2023)), или воздержались при голосо-
вании, все наши суда находятся в опасности, пока 
существует угроза хотя бы одному из них.

С ноября 2023 года 2000 судов были вынуж-
дены отклониться на тысячи миль, чтобы избежать 
Красного моря. От 27 нападений хуситов на между-
народные торговые суда пострадали более 50 стран. 
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Хуситские боевики угрожали морякам из более 
чем 20 стран и брали их в заложники; наглядным 
примером в этом отношении служит экипаж япон-
ского судна «Гэлакси лидер», которое ходило под 
флагом Багамских Островов. 19 ноября 2023 года 
хуситские боевики захватили это судно и похити-
ли многонациональный экипаж, включая граждан 
Болгарии, Мексики, Румынии, Украины и Филип-
пин. Несмотря на призывы Совета освободить суд-
но и его экипаж, хуситы до сих пор удерживают его 
в заложниках. Вскоре после того, как Совет осудил 
эти нападения, из контролируемого хуситами рай-
она Йемена была выпущена, как представляется, 
противокорабельная ракета, которая поразила суд-
но под норвежским флагом. Несколько дней спустя 
хуситские боевики попытались взять на абордаж 
судно под флагом Маршалловых Островов, а из 
контролируемых хуситами районов Йемена было 
вновь выпущено несколько ракет.

Поэтому 18 декабря 2023 года Соединенные 
Штаты приступили к проведению операции «Про-
сперити гардиан» в составе оборонительной коали-
ции из 22 стран в целях противодействия угрозам, 
создаваемым хуситами в Красном море. 19 дека-
бря 2023 года — спустя месяц после того, как ху-
ситы впервые взяли в заложники судно «Гэлакси 
лидер» и его экипаж — 44 страны осудили посяга-
тельства хуситов на права и свободы судоходства в 
Красном море. К сожалению, хуситы продолжили 
свои атаки.

26 декабря 2023 года силы Соединенных 
Штатов перехватили в южной части Красного 
моря 12 одноразовых ударных беспилотников, три 
противокорабельные крылатые ракеты и две кры-
латые ракеты, предназначенные для поражения на-
земных целей; все эти ракеты были выпущены ху-
ситами по нескольким пересекающим водное про-
странство судам. В целях пресечения дальнейших 
нападений и деэскалации ситуации Соединенные 
Штаты представили заявление Председателя, кото-
рое решительно поддержали все члены Совета, за 
исключением, к сожалению, одного.

30 и 31 декабря 2023 года, когда обсуждения 
продолжились, нападения активизировались и ата-
ке подверглось датское судно, которое ходило под 
флагом Сингапура и которое хуситы попытались 
захватить. Когда нападавшие проигнорировали 
предупреждения и открыли огонь по нашим воен-

но-морским вертолетам, Соединенные Штаты на-
несли ответный удар и потопили три из четырех их 
катеров.

Одновременно с мерами защиты торговых 
судов в Красном море Соединенные Штаты так-
же продолжили предпринимать дипломатические 
шаги. 3 января Соединенные Штаты совместно 
с 13 другими странами, представляющими круп-
нейших мировых грузоотправителей, предупре-
дили, что нападения хуситов угрожают жизни ни 
в чем не повинных людей, глобальной экономике 
и свободе торговли и заявили, что в случае про-
должения нападений хуситы понесут всю полноту 
ответственности.

В тот же день Совет созвал экстренное за-
седание (см. S/PV.9525), на котором был достигнут 
консенсус в отношении действий Совета. В этой 
связи в партнерстве с Японией мы подготовили 
резолюцию, которая после широких консульта-
ций была принята в начале этой недели (резолю-
ция 2722 (2024)). В резолюции мы вновь призвали 
хуситов прекратить свои нападения и осудили тех, 
кто предоставляет оружие и помощь для их совер-
шения. Хочу отметить также, что в резолюции го-
ворится о неотъемлемом праве государств-членов 
защищать свои суда от нападений в соответствии с 
международным правом.

Зачем же потребовалось знакомить присут-
ствующих с хронологией этих событий? Затем, что 
теперь совершенно очевидно: вчерашний удар был 
последним в серии шагов, предпринятых Соеди-
ненными Штатами совместно с другими странами 
в порядке самообороны на фоне широкого глобаль-
ного осуждения действий хуситов на дипломатиче-
ской арене.

Соединенные Штаты не желают новых кон-
фликтов в регионе, обстановка в котором и без того 
нестабильная. Наша цель проста: добиться деэска-
лации напряженности и стабилизировать ситуацию 
в Красном море при соблюдении основополагаю-
щих принципов свободы судоходства. Для выпол-
нения этой задачи Совет должен продолжать при-
нимать следующие меры.

Мы должны и далее четко давать понять, что, 
несмотря на недобросовестные заявления об об-
ратном, большинство судов, подвергнувшихся на-
падениям со стороны хуситов, не имеют никакого 
отношения к Израилю. Само собой разумеется, что 
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нападение на любое судно в Красном море, незави-
симо от его происхождения или его владельца, со-
вершенно неприемлемо. Утверждения об обратном 
могут привести к легитимизации явных нарушений 
международного права.

Мы должны также четко заявить о роли Ира-
на в этих нападениях. В отсутствие поддержки со 
стороны Ирана, которая оказывается в нарушение 
его обязательств по резолюции 2216 (2015), хуси-
там было бы трудно эффективным образом отсле-
живать торговые суда, передвигающиеся по судо-
ходным маршрутам в Красном море и Аденском 
заливе, и наносить по ним удары. Все члены Со-
вета, особенно имеющие возможность напрямую 
взаимодействовать с Ираном, должны надавить на 
иранских лидеров, чтобы те положили конец напа-
дениям хуситов.

Наконец, сам Совет должен продолжать тре-
бовать от хуситов прекратить нападения и осво-
бодить моряков и судно, которые они продолжают 
удерживать в заложниках. Мы должны продолжать 
обеспечивать свободное передвижение коммерче-
ских грузов на одном из самых важных водных пу-
тей в мире в соответствии с международным пра-
вом. Именно это двигало нами, когда мы впервые 
подняли этот вопрос в декабре. Именно этим мы 
руководствовались, созвав заседание в начале этой 
недели (см. S/PV. 9527), и именно этим неотложным 
соображением руководствуемся сегодня.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-
английски): Я также хотел бы поблагодарить по-
мощника Генерального секретаря Хиари за его се-
годняшнее сообщение.

Хочу высказать три простых соображения 
относительно событий прошлой ночи.

Во-первых, мы осуждаем нападения хуситов 
в Красном море, которые должны немедленно пре-
кратиться. Мы ясно дали это понять, приняв резо-
люцию 2722 (2024) всего два дня назад. Свобода 
судоходства и безопасность на море очень важны 
для Словении. Ясно, что любые действия по защи-
те судов от нападений должны предприниматься в 
полном соответствии с нормами международного 
права, включая международные стандарты в об-
ласти прав человека и нормы гуманитарного пра-
ва. Это означает, что необходимо всегда соблюдать 
принципы избирательности, необходимости, сораз-
мерности и предосторожности,

Во-вторых, народ Йемена сильно пострадал 
за годы конфликта и заслуживает прочного мира. 
В апреле 2022 года было достигнуто перемирие, ко-
торое в целом соблюдалось. Печально, что мы ока-
зались в нынешней ситуации. Искренне надеемся 
на критически необходимое продвижение процесса 
мирных переговоров при посредничестве Органи-
зации Объединенных Наций.

В-третьих, дальнейшая опасная эскалация на 
Ближнем Востоке не отвечает ничьим интересам. 
Мы обеспокоены тем, что последние события усу-
губляют ситуацию в регионе и способны еще боль-
ше осложнить и без того накаленную обстановку. 
Выступаем за деэскалацию напряженности и на-
стоятельно призываем хуситов проявлять сдержан-
ность. Готовы принять всеобъемлющие меры для 
преодоления охватившего регион кризиса. Чтобы 
избежать полного краха, необходимы совместные 
усилия действующего единым фронтом Совета 
Безопасности.

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Хочу поблагодарить Россию за запрос 
об экстренном созыве этого заседания. Благодарим 
помощника Генерального секретаря Хиари за его 
доклад.

Соединенные Штаты и Соединенное Коро-
левство нанесли авиаудары по целям в Йемене, тем 
самым еще больше обострив напряженную ситуа-
цию в регионе Красного моря, по поводу которой 
Китай выражает глубокую обеспокоенность. Крас-
ное море давно стало важнейшим маршрутом для 
транспортировки товаров и энергоносителей. Хуси-
ты совершили множество нападений на торговые 
суда в Красном море и захватили несколько судов, 
что подрывает международные торговые процессы 
и стабильность в регионе. Китай неоднократно при-
зывал хуситов немедленно прекратить нападения на 
торговые суда и их преследование, а также уважать 
свободу судоходства торговых судов всех стран в 
Красном море в соответствии с международным 
правом. В то же время Китай призывает все сто-
роны, в особенности крупные страны, способные 
повлиять на ситуацию, действовать конструктив-
но и ответственно и совместно работать над под-
держанием безопасности судоходных маршрутов в 
Красном море. К сожалению, вопиющие военные 
действия соответствующих стран против Йемена 
привели не только к разрушению инфраструкту-
ры и жертвам среди гражданского населения, но и 
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к усилению угрозы безопасности в Красном море, 
что не способствует защите, охране и безопасно-
сти торговых судов, а также свободе судоходства в 
регионе. Эти военные операции могут также подо-
рвать политический процесс в Йемене. Мы не по-
нимаем, как такие военные операции могут помочь 
в достижении заявленных целей.

Следует подчеркнуть, что Совет Безопасно-
сти не санкционировал применение силы против 
Йемена ни одним государством. Военные действия, 
предпринятые соответствующими странами, идут 
вразрез с недавно принятой резолюцией 2722 (2024). 
Китай вновь заявляет, что ни одна страна не долж-
на неверно толковать нормы международного права 
и резолюции Совета Безопасности или злоупотре-
блять ими, создавая дополнительную напряжен-
ность в Красном море. Нынешняя напряженная 
ситуация в Красном море — один из побочных эф-
фектов конфликта в секторе Газа. Допускать про-
должение конфликта в секторе Газа и при этом 
ожидать, что он не распространится за его пределы  
—  означает выдавать желаемое за действительное 
и заблуждаться. Более того, нелогично и безответ-
ственно призывать к недопущению распростране-
ния конфликта и при этом подливать масло в огонь, 
провоцируя военную конфронтацию. Ближнево-
сточный регион уже стоит на пороге крайне опас-
ной ситуации. На данном этапе нам меньше всего 
нужны безрассудные военные авантюры. В первую 
очередь требуются спокойствие и сдержанность, 
чтобы предотвратить дальнейшее распространение 
конфликта. Настоятельно призываем соответству-
ющие стороны, особенно способные повлиять на 
ситуацию крупные страны, соблюдать Устав Ор-
ганизации Объединенных Наций и нормы между-
народного права, придерживаться разумного пути 
диалога и консультаций и прилагать конкретные 
усилия для поддержания мира и стабильности в 
Красном море и на Ближнем Востоке.

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Принимаем к сведению информацию за-
местителя Генерального секретаря Хиари и благо-
дарим за нее.

Эквадор выражает обеспокоенность в связи 
с эскалацией конфликта в Красном море в послед-
ние часы и присоединяется к призыву Генерального 
секретаря ко всем заинтересованным сторонам не 
нагнетать ситуацию в интересах сохранения мира 
и стабильности в регионе. Несколько дней назад в 

этом зале (см. S/PV. 9527) наша делегация осуди-
ла террористические нападения хуситов на торго-
вые суда в Красном море, которые представляют 
собой вопиющее нарушение международного пра-
ва и, следовательно, угрожают международному 
миру и безопасности. Сегодня Эквадор вновь их 
осуждает. Эквадор также выразил свою обеспоко-
енность в связи с тем, что эта ситуация может еще 
сильнее обострить напряженность во всем регионе 
и дестабилизировать международный мир и без-
опасность. В принятой несколько дней назад резо-
люции 2722 (2024) Совет Безопасности потребовал 
от хуситов прекратить нападения на торговые суда 
и немедленно освободить судно «Гэлакси лидер» и 
его экипаж. Ее положения являются обязательными 
для исполнения всеми имеющимися в распоряже-
нии Совета международно-правовыми средствами.

Нападения на торговые суда в Красном море 
напрямую сказываются на дефиците продоволь-
ствия и гуманитарном кризисе в Йемене, а также 
влекут за собой глобальные последствия для реги-
ональных цепочек поставок и рост цен на сырьевые 
товары. Вновь призываем к политическому диалогу 
под эгидой Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы открыть путь к прочному миру в этой 
стране и предотвратить любые действия, которые 
могли бы свести на нет прогресс, достигнутый на 
настоящий момент в процессе прекращения кон-
фликта, который уже привел к самому тяжелому 
гуманитарному кризису в мире.

Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте поблагодарить 
помощника Генерального секретаря Хиари за его 
доклад.

С середины ноября 2023 года хуситы посто-
янно нападают на торговые суда, следующие закон-
ным морским путем через Красное море. Они также 
незаконно захватили и уже более 15 дней удержи-
вают эксплуатируемое японской компанией судно 
«Гэлакси лидер» и его экипаж. Как всем известно, 
эти действия являются грубым нарушением меж-
дународного права и вызывают серьезную обеспо-
коенность в связи с осуществлением глобальных 
морских перевозок. Действия, которые ставят под 
угрозу свободу судоходства торговых судов и без-
опасность членов экипажа, не имеют оправданий.
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Международное сообщество неоднократ-
но решительно требовало немедленного прекра-
щения таких нападений. В прошлом месяце Со-
вет опубликовал также заявление для прессы 
(SC/155134), а 3 января провел экстренное заседание 
(см. S/PV.9525), чтобы выразить свою серьезную 
обеспокоенность безответственными действиями 
хуситов.

В тот же день заинтересованные страны, 
включая Японию, направили четкий сигнал о том, 
что хуситы понесут ответственность за послед-
ствия, если будут и впредь угрожать жизни людей, 
мировой экономике и свободной торговле в районе 
важнейших водных маршрутов региона. Тем не ме-
нее хуситы не прекратили свои нападения на торго-
вые суда и лишь активизировали свои незаконные и 
неприемлемые действия.

Всего два дня назад Совет Безопасности при-
нял резолюцию 2722 (2024), в которой потребовал 
от хуситов немедленно прекратить нападения на 
торговые суда и подтвердил права и свободы судо-
ходства в Красном море. На сегодняшний день мы 
делаем все возможное для решения этого вопроса 
дипломатическими средствами. Однако, к сожале-
нию, хуситы игнорируют призывы международ-
ного сообщества, включая однозначное заявление 
Совета.

В ответ на это Соединенные Штаты и Со-
единенное Королевство вчера нанесли совместные 
удары по ряду целей в контролируемых хуситами 
районах, чтобы ослабить их возможности по созда-
нию дополнительных угроз. Япония поддерживает 
решимость Соединенных Штатов, Соединенного 
Королевства и соответствующих стран выполнить 
нашу обязанность по обеспечению свободного и 
безопасного судоходства. В связи с этим понима-
ем, что такие меры направлены на предотвращение 
дальнейшего ухудшения ситуации.

Япония по-прежнему решительно настроена 
не попустительствовать любым действиям, кото-
рые могут подорвать неотъемлемую свободу без-
опасного судоходства, и предпримет необходимые 
шаги, чтобы положить конец угрозам со стороны 
хуситов, продолжая тесно сотрудничать с соответ-
ствующими странами.

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Благодарю помощника Генерального се-
кретаря Халеда Хиари за его выступление в Совете.

Мозамбик серьезно обеспокоен недавни-
ми событиями в Йемене, произошедшими менее 
чем через день после принятия Советом резолю-
ции 2722 (2024). Мы воздержались при голосовании 
по резолюции, однако сожалеем, что решение Сове-
та может быть неверно истолковано как разрешение 
на применение силы.

Как члены Совета, на которых возложена от-
ветственность за поддержание международного 
мира, мы решительно выступаем против любых 
действий, которые подрывают международную без-
опасность или могут быть неверно истолкованы как 
разрешение на эскалацию. Серьезно обеспокоены 
потенциальным участием других членов Организа-
ции Объединенных Наций в эскалации конфликта и 
насилия в регионе.

На наш взгляд, применение силы в этот не-
стабильный период подрывает важные дипломати-
ческие усилия по предотвращению катастрофы в 
этом регионе на фоне продолжающегося израиль-
ско-палестинского кризиса. Абсолютно уверены в 
том, что в условиях возможного полномасштабно-
го конфликта в регионе необходимо отдавать при-
оритет проявлению сдержанности и активизации 
усилий по устранению коренных причин напря-
женности в регионе. Категорически осуждаем лю-
бые нападения, ставящие под угрозу коммерческие 
суда и безопасное и беспрепятственное судоход-
ство в Красном море. Такие действия совершенно 
неприемлемы.

Всем известно, что в настоящее время Йемен 
сталкивается с тяжелым гуманитарным кризисом 
и вот-вот может превратиться в еще один фронт 
в этом и без того нестабильном регионе. Сложив-
шаяся в Йемене плачевная ситуация создает благо-
датную почву для деятельности террористов и экс-
тремистов. Настоятельно призываем все стороны 
проявлять максимальную осторожность и сдержан-
ность, чтобы не допустить дальнейшего обострения 
ситуации в Красном море. Согласно нашему манда-
ту, мы должны стремиться к миру, а не к насилию и 
гарантировать, что каждая принимаемая нами мера 
способствует защите региона от дальнейшей эска-
лации и трудностей.

Г-жа Фрейзьер (Мальта) (говорит по-
английски): Благодарю помощника Генерального 
секретаря Хиари за его выступление. На Ближнем 
Востоке по-прежнему царит хаос. Конфликт в Газе, 
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ухудшение ситуации на Западном берегу, боевые 
действия вдоль «голубой линии» и проблемы в об-
ласти безопасности в Сирии и Ираке создают тре-
вожную картину.

Стремительное ухудшение ситуации в обла-
сти безопасности в Красном море также вызывает 
серьезную тревогу. Нападения хуситов на торговые 
суда в Красном море являются нарушением норм 
международного права. Они создают опасность 
для моряков и других людей и ставят под угрозу 
поставки важнейших товаров. Уважение и соблю-
дение прав и свобод судоходства торговых судов в 
Красном море и Баб-эль-Мандебском проливе име-
ет первостепенное значение. Подрывающие такие 
права нападения неприемлемы и должны реши-
тельно осуждаться. Вновь обращаемся к хуситам с 
призывом немедленно прекратить любые нападе-
ния на торговые суда и направленные против них 
действия.

Продолжающееся насилие в регионе может 
привести к возникновению неблагоприятной ситу-
ации, когда военная эскалация станет практически 
неизбежной. Крайне важно избежать дальнейшей 
эскалации и проявить сдержанность, о чем говорит-
ся в резолюции 2722 (2024).

Подчеркиваем также необходимость при лю-
бых условиях соблюдать нормы международного 
права, в том числе международного гуманитарного 
права. Дальнейшее ухудшение ситуации в области 
безопасности на море приведет к тяжелейшим по-
следствиям для мировой торговли. Оно также по-
влечет за собой серьезные негативные последствия 
для благополучия гражданского населения Йемена, 
которое в значительной степени зависит от импорта 
для удовлетворения основных потребностей. Нуж-
но любой ценой избежать такого развития событий.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Мы хотели бы поблагодарить помощ-
ника Генерального секретаря Халеда Хиари за его 
выступление, в котором он подробно рассказал о 
серии нападений, совершенных хуситами в Крас-
ном море за последние несколько дней, а также о 
нанесенных вчера вечером совместных военных 
ударах американо-британской коалиции. Такие 
события вызывают серьезную тревогу и вновь по-
вышают риск региональной эскалации. В декабре 
Совет опубликовал единогласно поддержанное его 
членами заявление для печати (SC/15513), в котором 

осудил нападения хуситов на суда в Красном море 
и призвал освободить весь экипаж судна «Гэлакси 
лидер». Всего два дня назад мы приняли резолю-
цию 2722 (2024), в которой подтвердили важность 
строгого соблюдения прав и свобод судоходства в 
Красном море в соответствии с нормами между-
народного права. В своем заявлении после голосо-
вания Швейцария поделилась результатами своей 
правовой оценки пункта 3 постановляющей части 
резолюции, в котором упоминается

«право государств-членов защищать, руко-
водствуясь нормами международного пра-
ва, свои суда от нападений, в том числе тех, 
которые наносят ущерб правам и свободам 
судоходства».

На наш взгляд, это право строго ограничено воен-
ными мерами по пресечению нападений на торго-
вые суда и военные корабли в целях защиты этих 
судов и людей, находящихся на их борту. В связи с 
этим любая военная операция, выходящая за рам-
ки непосредственной необходимости защиты ука-
занных судов и людей, является несоразмерной и, 
следовательно, не подпадает под действие вышеу-
помянутой резолюции.

Швейцария обеспокоена военными ударами, 
нанесенными коалицией Соединенных Штатов и 
Соединенного Королевства. Такие нападения и ин-
циденты в Красном море и регионе оказывают не-
гативное влияние на морские перевозки и мировую 
торговлю, а также на гражданское население Йеме-
на и всего региона. Сейчас, когда в рамках мирных 
переговоров в Йемене удалось достичь значитель-
ного прогресса, мы должны помочь сохранить эти 
успехи. На самом деле, в долгосрочной перспекти-
ве ничто не сможет лучше гарантировать безопас-
ность в Красном море, чем установление прочного 
мира в Йемене с участием всех заинтересованных 
сторон. Поэтому необходимо избежать дальнейше-
го ухудшения ситуации, и у нас есть все средства 
для его предотвращения.

Поэтому Швейцария призывает все стороны 
и субъекты, вовлеченные в события в Красном море 
и во всем регионе, проявлять осторожность и мак-
симальную сдержанность и строго соблюдать нор-
мы международного права. В этой связи мы при-
нимаем к сведению совместное заявление морской 
коалиции, в частности заявленное ею стремление к 
деэскалации ситуации. Кроме того, Совет должен 
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занимать единую позицию по вопросам безопасно-
сти на море и в целом по своим решениям, прямо 
или косвенно затрагивающим ситуацию в регионе 
и, как следствие, деятельность по поддержанию 
международного мира и безопасности. Наша обя-
занность — предотвращать, а не усугублять рост 
напряженности. Швейцария решительно приверже-
на достижению этой цели.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить помощника Генерального секретаря Хиари за 
его своевременное сообщение.

Наша делегация вновь заявляет о настоятель-
ной необходимости обеспечения свободного и без-
опасного судоходства в Красном море, поскольку 
через него проходит важнейший морской путь, на 
который приходится около 15 процентов мировой 
морской торговли. Любые нападения на торговые 
суда неоправданны и неприемлемы ни при каких 
обстоятельствах.

Несмотря на ряд обращенных к хуситам меж-
дународных призывов прекратить нападения на 
торговые и коммерческие суда, такие нападения в 
Красном море продолжаются, создавая угрозу для 
жизни людей и свободы торговли, осуществляе-
мой через этот важнейший водный путь. В резолю-
ции 2722 (2024) Совета Безопасности, принятой Со-
ветом всего два дня назад, четко говорится о праве 
государств-членов защищать, руководствуясь нор-
мами международного права, свои суда от нападе-
ний, в том числе от нападений, которые подрывают 
права и свободы судоходства.

Любые попытки посеять страх путем ис-
пользования свободы торговли в Красном море в 
качестве разменной монеты и путем эксплуатации 
сложившейся в регионе ситуации в своих корыст-
ных целях обречены на провал. Мы вновь настоя-
тельно призываем хуситов воздерживаться от опас-
ных провокаций и немедленно освободить морское 
судно «Гэлакси лидер» и членов его экипажа. В то 
же время крайне важно не допустить дальнейшего 
распространения нестабильной ситуации в регионе 
как в интересах защиты гражданского населения, 
так и в интересах мировой экономики.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Благодарим Вас, г-н Председатель, 
за организацию этого срочного заседания, с тем 
чтобы помощник Генерального секретаря Хиари 

мог ознакомить нас с обновленной информацией о 
последних событиях в Йемене, и выражаем призна-
тельность помощнику Генерального секретаря за 
его сообщение.

Присоединяемся к другим членам Совета в 
выражении обеспокоенности в связи с последствия-
ми недавних нападений в Красном море — а теперь 
и в Йемене — для дипломатических усилий по до-
стижению устойчивого мира в Йемене и для уси-
лий по сдерживанию продолжающегося в регионе 
конфликта.

На прошлой неделе члены Совета в этом зале 
согласились с необходимостью избежать дальней-
шей эскалации напряженности (см. S/PV.9525). Мы 
также признали необходимость сохранения пер-
спективы заключения всеобъемлющего мирного 
соглашения в Йемене, что позволило бы наконец 
положить конец девятилетней войне, которая унес-
ла жизни сотен тысяч людей и привела к одному из 
самых тяжелых гуманитарных кризисов в мире.

Мы выслушали предостережения помощника 
Генерального секретаря Хиари относительно риска 
дальнейшего усугубления и без того нестабильной 
ситуации в регионе и заявили о своей поддержке 
усилий Специального посланника. Неделю спу-
стя, как представляется, мы сталкиваемся с совер-
шенно новой ситуацией, которая может подорвать 
перспективы достижения прогресса и устойчивого 
мира. Сегодня, по оценкам, в гуманитарной помо-
щи по-прежнему нуждаются 18,2 миллиона жите-
лей Йемена. В то же время сокращается междуна-
родное финансирование гуманитарных операций.

Йеменский народ не может позволить себе 
возобновление военных действий. Он заслуживает 
мира. Мира заслуживают и народы всего Ближнего 
Востока. Гайана призывает все стороны проявлять 
сдержанность и отказаться от любых дальнейших 
шагов, которые могут подорвать предпринимаемые 
сейчас усилия по устойчивому и долгосрочному 
урегулированию кризиса в Йемене. Поэтому мы 
вновь призываем к немедленному прекращению 
огня в Газе и нападений на коммерческие и торго-
вые суда в Красном море и к освобождению мор-
ского судна «Гэлакси лидер» и членов его экипа-
жа. Наконец, Совет должен и впредь поддерживать 
Специального посланника в его усилиях по прове-
дению переговоров в целях достижения устойчиво-
го мира в Йемене.



S/PV.9532	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 12/01/2024

12/13� 24-01080

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию этого заседания. Позвольте мне по-
благодарить также помощника Генерального секре-
таря Халеда Хиари за его важное и содержательное 
сообщение.

10 января Совет принял резолюцию 2722 (2024) 
в связи с продолжающимися нападениями на торго-
вые суда в Красном море. Сьерра-Леоне голосовала 
за эту резолюцию, принимая во внимание принцип 
защиты прав и свобод судоходства для судов всех 
государств-членов и угрозу, создаваемую для меж-
дународного мира и безопасности, особенно в реги-
оне. В своем разъяснении мотивов голосования при 
принятии резолюции 2722 (2024) мы настоятельно 
призвали к надлежащему соблюдению и примене-
нию существующих норм международного права. 
В этой связи любые действия государств-членов, 
предпринятые после принятия Советом Безопас-
ности резолюции 2722 (2024), должны соответство-
вать положениям этой резолюции и действующему 
международному праву.

Мы осуждаем нападения хуситов и призыва-
ем к соблюдению резолюции Совета. Кроме того, 
требуем немедленного освобождения морского суд-
на «Гэлакси лидер» и членов его экипажа. Сьерра-
Леоне подтверждает также необходимость сохра-
нения мирного процесса в Йемене и дальнейшую 
необходимость устранения коренных причин не-
стабильности в регионе, в том числе конфликта в 
секторе Газа.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-
французски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
организацию этого заседания.

(говорит по-английски)

Выражаю признательность г-ну Хиари за его 
сообщение.

Два дня назад на заседании, по итогам кото-
рого была принята резолюция о безопасности на 
море (резолюция 2722 (2024)) (см. S/PV.9527), Ал-
жир подчеркнул, что военное вмешательство не мо-
жет привести к ослаблению напряженности в райо-
не Красного моря. Алжир выражает глубокую оза-
боченность в связи с продолжающимися военными 
операциями и авиаударами в районе Красного моря, 
целями которых являются различные объекты и го-

рода в Йемене. Алжир призывает к сдержанности 
и осторожности в этот критический момент, с тем 
чтобы избежать дальнейшей эскалации.

Считаем, что, во-первых, применение силы 
лишь осложнит ситуацию в Йемене и может, к со-
жалению, привести к подрыву усилий, предприни-
маемых Специальным посланником Генерального 
секретаря в целях прекращения войны в Йемене и 
возобновления политического процесса, направ-
ленного на объединение Йемена и на то, чтобы его 
правительство могло контролировать свои при-
брежные границы и обеспечивать безопасность су-
доходства в Красном море.

Во-вторых, считаем настоятельно необхо-
димым устранить коренные причины конфликтов 
в регионе. В этом контексте сегодня, как никогда, 
актуальной является необходимость прекращения 
огня в Газе. С каждым днем гибнут все больше мир-
ных жителей, женщин и детей, и лишь немедленное 
и постоянное прекращение огня позволит ослабить 
напряженность в регионе и избежать распростра-
нения конфликта, которое имело бы катастрофиче-
ские последствия для всего региона.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Франции.

Я благодарю г-на Хиари за его сообщение.

Франция осуждает нападения хуситов на 
торговые суда в Красном море. Мы приветствуем 
принятие резолюции 2722 (2024), с помощью кото-
рой хуситам направляется мощный сигнал.

Вооруженные действия хуситов налагают на 
них ответственность за эскалацию напряженности 
в регионе, а также за подрыв международной ста-
бильности. Они создают непосредственную угрозу 
для 15 процентов мировой торговли. Франция про-
должает призывать к немедленному освобождению 
судна «Гэлакси лидер» и его экипажа, состоящего 
из уроженцев Филиппин, Болгарии, Украины, Ру-
мынии и Мексики, которые незаконно удерживают-
ся хуситами. Мы призываем Исламскую Республи-
ку Иран, которая финансирует и вооружает хуситов, 
прекратить свои дестабилизирующие действия.
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В резолюции 2722 (2024) Совет Безопасности 
напомнил о необходимости уважать осуществление 
прав и свобод судоходства и праве государств реа-
гировать на подобные нападения в соответствии с 
международным правом.

Франция будет и далее выполнять свои обя-
занности и вносить свой вклад в обеспечение без-
опасности на море в этом районе в сотрудничестве 
со своими партнерами, как она была призвана сде-
лать 9 и 11 декабря, когда нам пришлось задейство-
вать фрегат «Лангедок» для уничтожения беспи-
лотных летательных аппаратов хуситов.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям 
Председателя Совета.

Представитель Российской Федерации по-
просил слова для дополнительного заявления.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Нас 
не удивляют откровенно слабые аргументы, кото-
рые сегодня пытались привести в оправдание своей 
агрессии Соединенные Штаты и Соединенное Ко-
ролевство, ведь иных аргументов попросту не су-
ществует и не может существовать. Нет никаких, 
подчеркну, никаких правовых оснований для их 
атаки на суверенный Йемен. О каком праве на са-
мооборону Лондон и Вашингтон говорят за тыся-
чу миль от собственных границ? С каких это пор 
это право стало распространяться на коммерческие 
суда? Тем более следующие, как это подтверди-
ла сама Постоянный представитель Соединенных 
Штатов, под флагом третьих государств.

Очевидно одно: никакого легитимного ман-
дата на силовые действия у самопровозглашенной 
«коалиции» нет. Одно дело — защищать коммер-
ческое судоходство, атаки на которое недопустимы, 
и совершенно иное — непропорционально и неза-
конно бомбить другое государство. Англосаксон-
ский тандем со своими сателлитами в очередной 
раз грубо нарушает Устав Организации Объеди-
ненных Наций и другие нормы международного 
права, еще сильнее расшатывая ситуацию на и без 

того горящем Ближнем Востоке. Новые бомбежки и 
разрушения — вот это реальный вклад Запада и его 
эффективная ближневосточная «дипломатия».

Председатель (говорит по-французски): 
Представитель Соединенных Штатов попросила 
слова для дополнительного заявления.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Мы четко пред-
ставили свои аргументы в нашем заявлении, пусть 
даже мой российский коллега считает их слабыми.

Мы действовали в соответствии со ста-
тьей 51 Устава Организации Объединенных Наций. 
И все сводится лишь к обеспечению свободы судо-
ходства и свободы торговли — да, для Соединенных 
Штатов, но также и для более чем 50 стран, которые 
оказались затронуты этими атаками и суда которых 
в стремлении избежать этого насилия были направ-
лены в обход, что добавило их пути тысячи миль; 
экипажи судов были взяты в заложники — некото-
рые до сих пор не освобождены; сами же суда были 
обстреляны и, откровенно говоря, в отсутствие 
нашего вмешательства были бы повреждены или 
уничтожены. Ситуация в Красном море стала не-
приемлемой для всех стран, которые оказались за-
тронуты этими нападениями.

Поэтому необходима ее деэскалация. И обе-
спечить ее должны хуситы, которые создают угрозу 
для всех наших судоходных компаний.

Председатель (говорит по-французски): 
Представитель Соединенного Королевства попро-
сила слова для дополнительного заявления.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я буду краткой: 
как я буквально только что упомянула в своем вы-
ступлении, мы опубликовали резюме нашей право-
вой позиции в отношении ударов, нанесенных вче-
ра ночью, и представили Совету письменный отчет 
в соответствии со статьей 51 Устава Организации 
Объединенных Наций. Думаю, это исчерпывающая 
информация.

Заседание закрывается в 18 ч 35 мин.


